STAFF & ORGANIZATIONS

PARISH AND SCHOOL STAFF
Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator
Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal
Mr. Dan Kane Jr., Business Manager
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music
Mrs. Denise O’ Rellly, St. Stanislaus School Secretary
Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager
PARISH ORGANIZATIONS
Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson
Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson
Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President
Mr. John Sklodowski, Dad’s Club President
Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator
Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society
Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis
Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee
Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator
Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager
Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development
Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship
Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee
Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director
Nicholas Rivera, Lil Bros President

PARISH PRIESTS
Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor
Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor
Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor
DIRECTORY
Rectory & Parish Office 341-9091
Parish Fax 341-2688
St. Stanislaus Elementary School 883-3307
Central Catholic High School 441-4700
Pulaski Franciscan CDC 789-9545

PARISH WEBSITE
www.ststanislaus.org
E-MAIL
ststans@ameritech.net
PHOTO ALBUM
www.picturetrail.com/sai ntstans

The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886, and church
dedicated in 1891.

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS

MASS SCHEDULE
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)
Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday)
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: Refer to Schedule
Holy Day Polish: 5:30 PM
National Holidays: 9:00 AM
OFFICE HOURS
The parish officeis open from Monday through Friday,
7:30 AM to 5:00 PM.
SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.
SACRAMENT OF BAPTISM
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Alternate times must
be arranged with a parish priest. Pre-Baptism instructions
are necessary in advance.
SACRAMENT OF MARRIAGE
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six monthsin advance.
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES
Those who wish to be sponsors for Baptism or
Confirmation must be registered and practicing members of
the Catholic Church. If you attend St. Stanislaus but you
are not registered, please contact the parish office so that
you can be listed as a parishioner here.
FUNERALS
Arrangements are usually made in coordination with the
funeral home of your choice.
INQUIRY CLASSES
(R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team.
CHURCH HOURS
Church is open daily 30 minutes before and after all
Masses. For toursor private prayer please call the rectory.

TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME
August 26, Sierpnia, 2007

Sun 5:00 PM  +Jan Kondziela

8:30 AM  +Steve & Ann Anielski

10:00 AM +Janina Plutecka
11:30 AM  +Frank Krasno Dembski Family
1:00 PM Baptism of Hannah Marie Cesarz

Mon Aug 27 St. Monica

7:00 AM  +Drabik Family

8:30 AM  +Mary Murphy
Tue Aug 28  St. Augustine, bishop

7:00 AM  +Clarence Segalski

8:30 AM +John & Don Sobocinski and Joanne Paulett
Wed Aug29 Martyrdom of John the Baptist

7:00 AM  +Celia and Adam Blasczak

8:30 AM  Sp. Int. Marie Bobowski
Thu Aug 30 Weekday

7:00 AM  +Thomas V. Bernas

8:30 AM  +Joe Matty
Fri Aug 31 Weekday

7:00 AM  +Frank & Gloria Deka

8:30 AM  +Darryl Pariseau
Sat Sept1 Weekday

8:30 AM  +Rita and Edward Meluch

TWENTY-SECOND SUNDAYIN ORDINARY TIME
September 2, Wrzesnia, 2007
5:00 PM  +Stephen Palka
8:30 AM +Bob Kucko
10:00 AM +Stanislaw Cyranek
11:30 AM  +Michael Smoron & Joe Malinak
1:00 PM Baptism of Natalia Maria Farrell

Sun



MUSIC — TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME

ENGLISH MASS POLSKA MSZA SWIETA
Processional: We Gather Together #304 Procesja: Czarna Madonna #309
Presentation: Hosea#213 Ofiarowanie: Pan Jezus juz sie zbliza #317
Communion: Jesus Christ, Bread of Life #188 Na Komuni¢: Badzze pozdrowiona #301
Recessional: In Christ There Is No East Or West #226 Zakonczenie: Serdeczna Matko #321

Mon 7:00 AM Warszawa Music Festival .
Wed 6:00 PM Church Pew Restor ation, with the Dads Club, until 8:00.
8:00 PM A.A. & Al-Anon inthesocia center.
Thu 3:30PM Church Cleanup Crew until 5:15.
Fri 8:30AM All School M ass for grade school.

Hlrdding Y

SCHEDULE FOR THE WEEK

K+ Christopher Niesig & Lisa Kelly (I11)
ﬁannﬁ Frank Scalish & Maria Marcoguiseppe (I111)
Leonard Emch & Melissa Sobocinski (I)

Drugi projekt koronacji

Tak, widzimy, ze lato 2007 przemija szybko. Ogladamy sie wstecz i dziwimy sie, kiedy ten czasminal. Ile w czasie ostatnigj zimy
mielismy planéw odnosnie maja, czerwca, lipcai sierpnia, a teraz ogladajac sie wstecz widzimy maly postepéw w redlizacji naszych
marzen? Szczerze mowiac, nie wszystkie plany sa tak latwe do zrealizowania tak, jak bysmy tego chcieli; przeszkoda jest brak czasu
czy finansdw, a czasem brak wystarczajacej motywacji.

Sam mam taki pomysd, ktéry nakilka lat byl odstawiony na boczny tor. Projekt ten zrodzil sie w moim umysle po przeczytaniu
ksiazki Adama Zamoyskiego Ostatni krél Polski. Pzeczytdem te ksiazke kilka lat temu i od wtedy mysle, ze bylyby ona dobrym
punktem wyjscia do napisania malego dramatu ukazujacego temat rozbioréw Polski z punktu widzenia réznych posteci, ae
najwazniejsza bylby krél Stanislaw August Poniatowski.

Powyzsze zamierzenie posuwa sie do przodu w zélwim tempiel!! Ale zdecydowalem juz w pewnych punktach, jak np., ze sceny
otwiergjaca i zamykajaca mialyby swoje miejsce w wigilie 3 maja 1792, w noc poprzedzsjaca ,,druga koronacje” Stanislawa Augusta
Poniatowskiego. To wydarzenie mialo byc podkreseniem pierwszej rocznicy uchwalenianowej konstytucji.

Wyzwaniem bedzie ,przywrécenie do zycid' charakterdw przyczynigacych sie do dramatu prowadzacego ostatecznie do utraty
niepodieglego istnienia panstwowosci Polski na 123 lat po trzecim rozbiorze w 1795. Zdaniem niektérych ludzi odpowiedzialnoscia za ten
fatalny los powinno se obarczyc jakis jedna osobe. Ale ja nie jestemn z tego obozu. Wierze, ze rozbiory nie byly nastepstwem postepowania
pojedynczego winowgjcy, de racze skutkiem konglomeratu Sl przyczynigiacych sie do tego fatalnego losu, mikstury zlozong z obojetnosc,
braku jednosci, chciwosci, egoizmu, strachu, idealizmu nigliczacego Sie z rzeczywistoscia oraz fal szywego realizmu.

W scenie otwiergjacej i zamykgjace] uczestnicza przedstawiciele wszystkich wymienionych sil. Krél w czasie préby koronagji
slucha Te Deum utwér zaméwiony specjalnie nate okazje. Po przekazaniu batututy dyrygentowi, aby kontynuowal prébe, Poniatowski
pograza sie w myslach, najpierw 1ozwazajac podekscytowanie zblizajaca sie ceremonia, pompe spektaklu, poswiecenie nowego
Sanktuarium Bozej Opatrznosci, ogloszenie przez papieza Piusa V| przeniesieniauroczystosci sw. Stanislawanadzien 3 maja, i wazne
(niektérzy moga powiedziec, powierzchowne) dodatkowe elementy przyczynigjace sie do nadania blasku rozwijgjacego sie
narodowego dramatu.

Ale rzeczywistosci udaje sie uczynic ogromny wylom do tego swiata chwilowego upojenia chmurami reslizmu niweczacymi
powaoli jego utopijne marzenia. Magnaci i szlachtaz je nadetymi ,,ego” i czesto biednigjaca, to wciaz z pecznigjacymi kuframi; Polacy
zyjacy za granica preferujacy opuscic Ojczyzne, aby potem wracac jedynie na krétkie wizyty; przestraszony papiez, dlia ktérego
osobiste bezpieczenstwo znaczylo wiecej niz ludzka solidarnosc; ci obojetni wobec zachowania czy promowania wyzszych
kulturowych i duchowych ideal 6w; liste moznaby przediuzac...

M&j pomysl dramatu musi na razie pozostac w zawieszeniu... Tego latamoja uwage przyciagnal inny dramat rozgrywajacy siew
naszym miescie i w naszgj diecezji!!! Czyzby historia toczyla sie kolem? Czyzby inny dramat byl w procesie powstawania? Kim sa
jego bohaterowie? ,, Ci, ktorzy zapominaja historie, sa skazani na jg powtarzanie” . Czy krél Stanisiaw ma dac znak do rozpoczecia
przedstawienia? Muzyka nie bylaw stanie zagluszyc oskarzen, wskazywania palcem i poczucia winy w 1792 roku — nie bedzie mogla

uczynic tego takze w naszych czasach. Quo vadis, Polonia? Dawid Krakowski; OPK
e —— E—— il

SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT
Twenty-Second Sunday in Ordinary Time, Sept 2, 2007 5:00PM (89env.)................. $1,037.00
Sat  5:00PM Lector — Rob Jagel ewski 8:30AM (80env.)...............$1,383.00
Euch. Min. — Marge and Andrew Flock, Marilyn Mosinski, Michael Wilks 10:00 AM (78 €env.)................. $916.00
Sun 8:30AM Lector — KarenNeuman _ 11:30 AM (48 env.)................ $1,163.00
Euch. Min. — Nicole & Mark Kobylinski, Alice Klafczynski, Y olandaKane Mailed in (34 env.)...............$1,419.00
10:00 AM Lector — Mieczystaw Garncarek Total (329) $5,918.00
Euch. Min. — Tom Monzell, Marcy Sladewski, A. Jankowski, Ewa lina Ejsmont Assumption (150) $1,815.00

11:30 AM Lector — Bill Bobowicz

Euch. Min. — Emily Galish, Stanley Koch, Arthur Sprungle, Bill Bobowicz New Eucharistic Ministers Scedules are

available in the sacristy.



PASTORAL MESSAGE

SCHOOL DAYS

“Where has the summer gone?’
Our school building is all scrubbed
and clean, and the smell of fresh
floor wax and newly painted wallsis
part if the aura and mystique of
those first days. We look forward
to another exciting school year. A
couple hundred returning faces have
been joined by dozens of new ones
(including some new staff mem-
bers!) to prepare for another adventure in education. At Saint
Stanislaus, we can be proud that our tradition of education con-
tinues to be strong and stable as we enter our 126th year of ser-
vice. Certainly the nature of Catholic education has undergone
some changes during that time, but at the core we are doing
what Jesus asks of his disciple in the Gospel: “Teach them to
carry out everything | have commanded you.” (Mt. 28:20)

Of the many titles give to Jesus in the Gospels, the most fre-
guent one is “Teacher.” And the most common description of
hid followers is “disciple,” which means “student.” The rela-
tionship of teacher to student is at the core of our relationship
with Jesus, and those who are called to teach are called into this
most intimate union with Jesus in the mission of His Kingdom.

If people ask what the church is doing for the larger com-
munity, we can point directly at the school we sponsor across
the parking lot. Tens of thousands, perhaps even hundreds of
thousands, of children have passed through those doors which
were opened again this past week to another generation of eager
young people. Let me share the following passage from story-
teller and writer Garrison Keillor:

“Education is a heroic task and the answer to just
about anything. Send diligent young pedagogues out into
the ramshackle parts of the world to teach hygiene and
reading and corn planting and well digging and you will
cast bread upon the waters and accomplish endless
good. Offer college courses to prison inmates and you
will raise morale and reduce violence in ways that lock-
downs cannot. Sit the drug addicts down in a circle and
get them to educate each other. Even violent young ado-
lescent males can be rescued by the right sort of teacher.
Education is an expensive proposition but there’s no
choice: nobody is born smart and we need good schools.
Every child needs a beloved teacher in the early grades
to instill a love of school, that enchanted world of books
and paper and pencils and multiplication tables and maps
and pictures, a love that will see the child through
stretches of tedium and moments of panic. Every child
needs teachers to idolize and imitate and around the
snarly age of fourteen, when our daughters look at us with
painted amusement and our sons with loathing, they need
teachers who can channel their anger into social criticism
and turn them into crusaders and satirists, as we once
were, and then they will have children of their own and
become us, the tedious authoritarians, and we will be-
come beloved and eccentric grandparents, the genial
revolutionaries, working secretly with our grandchildren
against our common enemy, the parents. This is how the
world turns. And teachers are crucial.”

Fr. Michael

AUGUST 26, SIERPNIA 2007

Jak dobrze Twym dzieckiem byc

W Stanach Zjednoczonych
swietujemy w dzisigjszej Liturgii 21
niedziele zwykla. W Polsce natomiast
obchodzimy 26 sierpnia uroczystosc
Najswietszej Maryi Panny
Czestochowskiej.

Ci, ktérzy urodzili i wychowali
sie w Polsce znaja atmosfere
pielgrzymek do Czestochowy,
modlitwy w kaplicy przed cudownym
obrazem Czarnej Madonny. Wiedza, czym byla Jasna Géraw
historii polskiego narodu i czym jest to migjsce w
dzisiejszych czasach dla kazdego wierzacego Polaka. To
miejsce jest swiadkiem, kim byla i jest Maryja w historii
naszego narodu.

Jestesmy narodem tradycyjnie Maryjnym, tzn. nasza
poboznosc jest wlasnie taka - Maryjna. Niektorzy zarzucaja
nam, ze jest to poboznosc tylko uczuciowa, w wiec bez glebi.
Na pewno jest tak, ze nasza poboznosc do Maryi moze wciaz
wzrastac, ale mysle, ze bledem jest przypisywac nam tylko
taka powierzchowna dewocje.

Inni jeszcze w ogdle podwazaja sens poboznosci do Matki
Bozej, méwiac, ze to pomnigjszanie kultu Bozego. Uwazaja,
ze Maryja przeslania Boga.

Poboznosc Maryjna Polakéw jest mocno zwiazanaz NMP
Czestochowska. | wlasnie ikona Matki Bozej z Jasnej Gory
jest dowodem, ze powy zszy zarzut jest falszywy. Przyjrzyjmy
sie blizej temu obrazowi, ktérego kopia znajduje sie w
naszym kosciele oraz w wielu naszych domach. Zobaczymy,
ze Jezus jest przed swoja Matka. Maryja trzyma Go w ten
sposbb, ze Go nie zaslania, ale raczej wskazuje na Niego.

| tak jest w istocie. Maryja jest niczym soczewka, ktdra
ukazuje Jezusa. Jest Ona nasza Przewodniczka do Niego.
Mowi: , Cokolwiek wam powie, czyncie’. Ona jest nasza
Posredniczka i Oredowniczka u swego Syna. Dlatego tak
chetnie modlimy sie przez Jej posrednictwo do Boga; dlatego
tak wielu Polakéw pielgrzymuje do Niegj. Wielu przychodzi tu
na pieszo, uczestniczac w pieszych pielgrzymkach z réznych
stron kraju. W tym roku byla u Nigj takze pielgrzymka z
naszej parafii. Bylo to dla nich niezapomnianym przezyciem.

Inny dowdd, ze polska poboznosc Maryjna jest stara i
zdrowa zarazem, to starozytna antyfona Maryjna -
Bogurodzica’. Jest to pierwszy utwoér poetycki napisany w
jezyku polskim. | jest o Matce Boze wlasnie. Kardynal
Wyszynski wskazywal naten tytul i przy jego pomocy bronil
nazywania Maryi - nie ,Bogarodzica’, ale wlasnie |,
Bogurodzica’.

Dlaczego? ,Bogarodzica’ prowadzic by moglo do
falszywego myslenia, ze Maryja sama z siebie rodzi Boga; ze
jest niezalezna od Stwoércy, bo jest Matka Boga Slowo
Bogurodzica’ bardziej pokazuje sluzebna, podporzadkowana
role Maryi. Jest Matka Bogu czyli Jemu, dla Niego. Jest to
tylko maly niuans polskiego jezyka, ae Kardynal Tysiaclecia
byl jego mistrzem. Kto czytal jego pisma, ajeszcze lepigj, kto
sluchal jego kazan, ten przyznami racje.

Dzisiejszy dzien, to wspaniala okazja, aby podziekowac
Bogu za Jej obecnosc w dziejach naszego narodu i w zyciu
kazdego znas.

o. Placyd
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Fr. Mike and Mrs. Martin go over fina
preparations for the new school year.

WELCOME, MRS. MARTIN!

The 2007-8 school year has begun at
Saint Stanislaus, our 126th year in the
ministry of education. Every year brings
some new faces into our halls, but this
year we are especially pleased to wel-
come our new Principal, Mrs. Deborah
Martin.

Mrs. Martin has teaching experience
in public and Catholic schools, mostly
recently serving as Assistant Principal at
Saint Ann Elementary school in Cleve-
land Heights. Her classroom experience
has been mostly in grades 5-8, with a fo-
cus on math, religion, and technology.
She has also worked as an LD/BD
teacher in Cleveland Public schools. Her
undergraduate and graduate work (3.96
GPA) has al been done at Ursuline Col-
lege.

In addition to her work in education,
she also has experience in the business
world, bringing an expertise in technol-
ogy, office management, and marketing.
She comes from a strong Italian Catholic
family that still lives old-fashioned val-
ues of faith, family, and community. |
feel she will bring not only some new
perspectives and energy, but also a deep
respect for the tradition and culture we
value at Saint Stanislaus.

Witamy! Benvenuto!

CLEVELAND, OHIO

THE CATHOLIC LEAGUE
COLLECTION
The specia collection this weekend will
assist in the annua cost of providing
canonical and formational education for
priests, religious brothers and sisters
throughout Poland. Please be generous.

Poczawszy od 1943 r. Katolicka Ligadla
Religijnej Pomocy dla Polski apeluje do nas,
abysmy wspomogli Koscidl w Polsce. Celem
szczegblowym tego apelu jest troska o
wyksztalcenie polskich ksiezy. Hierarchia w
Polsce wysyla niektérych ksiezy do
pontyfikalnego Instytutu w Rzymie i do
polskiego Alumnatu w Paryzu. Roczny koszt
wynos ponad $300,000. Diecezje w Polsce
zaleza od naszel hojnosci w zapewnieniu
ksztalcenia ksiezy. W roku ubieglym
Katolicka Liga pomogla w edukacji ponad
stu ksiezy w tych placéwkach. Ta doroczna
kolekta bedzie przeprowadzona w nasze
parafii w sobote i niedziele 25-26 sierpnia.
Prosimy o hojne ofiary na ten cd. Bdg
zaplac!

SIDE ALTAR REPAIRS
The work has begun on repairing and
securing the Franciscan Side Altar. The
scaffolding is up and it is anticipated that
the work will take 7-10 days.

% ™

ST. STANISLAUS
POLISH FESTIVAL NEWS

Preparations continue for the St. Stanislaus Polish Festival,
which is October 5", 6" and 7"

L essthan 41 days until the Polish Fegtival! October 5", 6" and 7"

RAFFLE TICKETS: All registered parishioners have received their packets of
raffletickets. If you need more, please ask an usher, apriest, or at the parish
office. Ask your family, neighbors, co-workers to take a book or two and sharein
thefun. Theraffleisavital part of our fund-raising!

PRIZES: Raffle prizes have been arriving at the parish office, and we are still
collecting more for children’s aswell as adult games.

If you have any further questions regarding the festival please feel freeto call
either of the co-chairpersons of the festival, Marilyn Mosinski at 216-441-1533 or
Joe Calamante at 216-271-0832.

PRAY FOR OUR MILITARY the fallowing
parishioners are serving our country and ask
for your prayers. David Sklodowski iswith
the Army and is serving in Baghdad at this
time. Tom Lechner USN isservinginIrag.

ST. STANS HISTORICAL FACT
by Rob Jagelewski.

The first Parish school opened in 1881. There were 205 pupils in a small school
building. Franciscan Sisters, who taught in the school, used the rear portion of the school
as a living quarters. After the present church was built , this small frame, church/ school
building, was cut into two parts, moved across the street, and then sold. In 1907 the present
school was opened and the Sisters of the Holy Family of Nazareth arrived to teach in the
school. The new shool was not completed in September of that year but classes were
begun. The upper grades used benches from the old school. The smaller children, having
no desks, sat on the floor. The enrollment was 1,500 pupils. In the school year of 1914-15
the enrolIment was 1,668 with only 28 eighth graders. When the enrollment reached 2,000
in 1915 there were 500 children in seven classes taught in the basement. The peak years of
enrollment were in the 1930’ swith the high point of 2,686 in 1933.
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The Lil Bros have returned! Luis Ramirez greets hisfamily after eight daysaway in
Wisconsin, and a tired but content Fr. Mike joins in the welcome. Many thanks also
to parishioner (and expert fisherman!) Tom Polomsky who helped chaperone the
seven young people who participated in this annual retreat. The times of prayer and
brotherhood more than made up for the lousy fishing!

SISIANISLAUS
AL UMNI PICONIC
SUNDAY. SEPIEMEER 23

Where: Morgan’s Hollow Reserved Picnic Shelter
4524 Whittlesey Road on East 49" Street
RAIN OR SHINE!!!!!
COVERED PAVILION AVAILABLE

Arrival: Asearly as12:30 p.m.

M ass: 1:30 p.m. (Please arrive before M ass begins).

Bring written Mass intentions to place on picnic table altar
FREE! A freewill offering accepted and appreciated
For moreinformation, call Rita at 330-659-3778

RELIGION—St. John Nepomucene is
accepting registration for new PSR
students in Grades 1-8 for the 2007-2008
school year, serving children from Slavic
Village and Southeast Cleveland
parishes. So invite a friend, relative or
neighbor to join and learn more about
our faith. Classes meet Monday evening
from 6:30 PM to 8:00PM beginning
September 10. Please all Judy Lasecki
at 216-641-8444 Ext. 29 for more details
and to register.

SISTERS OF NAZARETH are holding
their Annual Family Picnic and Get
Together Saturday, September 8, 2007,
11:30 AM to 5:00 PM. At the Holy Family
Manor Auditorium, Pittsburgh, Pa.
Arrangements are made for a bus,
which will leave St. Stanislaus at 9:00
AM and return 8:30 PM. Round trip cost
is $20.00. Call Alice Klafczynski 216-
883-0443 for reservations by Sept 1..

ST.STUNISLHUS
SHRINC oHOPPEC

Tel: 216-206-4947

Saint Casimir Homecoming Parish Picnic
Join with our friends in our cluster parish of St. Casimir for their annual pic-
nic on Sunday, September 16 at the Parish Hall at E. 82nd and Sowinski. Din-
ner is served from 12:00-2:00 PM, and dancing to the Soundtrax Orchestra is
from 1:00-5:00 PM. Admission $5.00, Children under 12 are free.

ST. JOHN CANTIUS CHURCH

POLISH FESTIVAL
August 31, September 1 & 2, 2007

Polish Food, Polka Dancing, Games Stands and Boutiques
906 College Ave. Cleveland (Tremont) 216-271-9095

SkRIgpik z art.
religiingmi
i RajgjRa

Godziny otwarcia:
Piatek 8:00 PM—11:00 PM
Sobota 4:00 PM—6:00 PM

Niedziela 9:30 AM—1:30PM
Tel: 216-206-4947

Znakomita kawa
| ciastkal!!

Dyski CD, kasety,
rézance, ksigzki, obrazy

i...I... wiele wiecej.

Zapraszamy!

BAPTISM PREPARATION CLASS. The
next class will be a St. Stanidaus Church on
Sept 9, 2007 at 1:00 PM. Cdl 216-341-9091
for more information.




